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Preview of Next Week: The Middle East in Prophecy

So welcome again to Amir and all the rest. Many of you were with us last week, and you will
remember at the end of our conversation last week, Joanna asked the question: "What is
going on in the Middle East today? What does the Bible say, and what should we learn from
that?"

WHAROUGERRIR, JEE HABNIRIE) 26 S ib ik, R A B BRI E &, RIS, £
BAIR S RELE RN, TFRPE T — DA “BHETRIEER N 2H? ZEREAV? TN
HMHES B2 7

And you remember that I had said that it was an important question, and I would try to
address it next week. Since that time, I have been trying to understand the question and the
answers more, and the farther I go, the more I understand that the issues are very
important. We should all know what is going on, and if we were to know, I'm sure it would

help us theologically and as a Christian.
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So as I have been going through the week, I have been pondering more and trying to get my
thoughts in order, so it has been very profitable for me to prepare this. I thought that we

could consider it this evening, but two things maybe stand in the way.
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One is that I don't think it's fair for us to answer Joanna's question if she is not here to listen
to the answer. Joanna has not joined us yet, probably because of circumstances that prevent
her being here, and so I am just reluctant to give you the answer at this time.
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The other reason is that my answer is still not as complete as it should be. If Joanna were
here, we'd get started. But if not, it would probably be better to hold off for another week. So
unless Joanna appears momentarily, we will answer her question next week. Roy will contact

her and advise her of our plans, and so that would be our plan for next week.
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But it probably would be of value for us to understand what it is we're going to be
addressing and how, because you might want to make sure that you're here to join us. And
you might want to make sure that you invite others to join us, because the topic is

significant.
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So the issues that I purpose to consider and the outline that I purpose to follow, which may
be helpful for you to follow, are as follows. The general topic is a brief overview of the Bible's

perspective on what is happening in the Middle East.
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First of all, we would like to look at the Jews in Israel. What are the Jews doing in Israel? And
we want to consider the history of the Jews in Israel, and then what's going on in Israel
today, and then what's going on in the prophetic future. What do we know about the Jews in
Israel? What does the Bible teach?
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And the second issue then would be: what about the Palestinians in Israel? The Jews are in
Israel, but the Palestinians are as well. There's great conflict between them. What does the

Bible talk about the Palestinians in Israel?
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And again, we want to look at the history of the Palestinians in Israel, and then what's
happening today, and then what the prophetic future is for the Palestinians in Israel. I will

say about what's going to happen.
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And then the third significant issue is: what does the Bible teach about the Muslims in Iran
today? And again, we want to look at the history, we want to look at what's going on today,
and we want to look at the prophetic future for the Muslims in Iran.
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And, in fact, there is considerable... what's the word I want now? Not all people who call

themselves Christians have the same answers that I propose to give on these subjects.
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Some people in some churches teach that Israel is no longer a significant factor in God's
eyes and the Bible's eyes. They teach what is called replacement theology. In other words,
there is no future for Israel, but the church has inherited the blessings that were given to
Israel.
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So the issue is: which is right? What the Bible simply teaches about the future of Israel, or

this replacement theology?
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So these are the four basic elements of the general question: "What is happening in the
Middle East?" We need to look at all four of those issues to get a simple and clear

understanding of what is happening.
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So we will try to get ahold of Joanna, and we will purpose to cover these issues next week.
And it will probably take us even more than one week to get through all that material, but



hopefully it will give us an understanding that will help us both understand what's happening
and explain to others what's happening in the Middle East today.
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So pray that the Lord will give wisdom and direction as we try to put this program together.
Pray that the Lord will bring to this meeting those who are prepared by the Lord for
understanding it, those who need to know. May they come. If you have others you can invite,

I would suggest they come for that meeting.
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All right, so Joanna has not arrived yet. So let's plan this for next week, and tonight we will

go back to the Book of Luke, chapter nineteen, where we left off last week.
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The Triumphal Entry into Jerusalem

We have in Luke nineteen, at the end of the chapter, the story of the Lord Jesus Christ riding
into the city of Jerusalem, down the hill of the Mount of Olives. And it is the day of Palm

Sunday, the day the week before His death and resurrection.
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And you'll remember that the Lord Jesus Christ, in coming to the city of Jerusalem, was
coming for the feast of Pentecost. And that is in error—He was coming not for Pentecost, He

was coming for the Passover feast.
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And a great multitude, probably thousands or tens of thousands, were coming with Him on
the same road at the same time, in the same direction. They were all coming to Jerusalem for
the feast.
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And you'll remember that at the top of the hill, He sent His disciples to find a colt that He
could ride on, and He started riding down the hill. The people who were with Him took their

coats off, put them on the donkey for a saddle, and they put their coats on the road as a sign

of their subjection to the Lord Jesus Christ.
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And so that's where we left off. At this point, verse number thirty-seven says:
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[Luke 19:37 NK]JV] - 37 Then, as He was now drawing near the descent of the
Mount of Olives, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise

God with a loud voice for all the mighty works they had seen,

So you let your imaginations go now, and you can see that this was a truly wonderful day.
Everybody was praising this great man for all the miracles that He had done, for the
blessings that He had taught, and for the hope that He brought to the entire nation.

IRATARRRR — MARIEmE ), XS EE TN —K, B8 DANEEER @4 MTEER S, B
117 —UIn, BT T HEZE, HONVBDEZREFARIIFERZ A—THRER,

And so they picked up the saying from Isaiah eighteen, and they said:
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[Luke 19:38 NKJV] - 38 saying: Blessed is the King who comes in the name of the
LORD!' Peace in heaven and glory in the highest!"

It's interesting that they believed in the theme of prophecy, and they quote this verse, which
is prophetic of the coming Messiah. The whole thing is very natural and very logical in the

light of all that we've read in the Gospel of Luke.
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But verse thirty-nine and forty say:
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[Luke 19:39-40 NK]JV] - 39 And some of the Pharisees called to Him from the crowd,
"Teacher, rebuke Your disciples." 4° But He answered and said to them, "I tell you

that if these should keep silent, the stones would immediately cry out."

I guess I should go back to verse thirty-eight to say just one thing that I forgot, and that is:
thirty-eight ends with "Peace in heaven and glory in the highest." Now, you remember that
when the Lord Jesus Christ was born, the angels said, "Peace on earth, goodwill toward

men!" So now the quotation is not "peace on earth," but "peace in heaven." What happened?
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The answer is that so many rejected Him when He was on the earth—including eventually
killing Him—that He never did bring, at that point, peace on earth. But He did bring peace
in heaven. Why was there no peace on earth? In part because everywhere He went, the
Pharisees went in order to oppose Him. They didn't want peace; they wanted to get rid of
Him.
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So even on this day, the Pharisees were present. And their rebuke was, "Teacher, rebuke
Your disciples; they shouldn't be saying things like that." Why did they say that? Because
they had rejected Jesus, and yet the multitudes recognized that God was in Him, He was

their Messiah, and He should be so honored.
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Now, we're not really sure what the stones would have said that day, but that's what Jesus

insisted would happen. We have a slightly different perspective on it today. Archaeologists



have been studying the stones in the land of Israel, and those stones, in fact, cry out—they
cry out, endorsing and accurately presenting the truth of God from archaeology.
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The Pharisees wouldn't listen to the words of Jesus; the Pharisees wouldn't acknowledge the
miracles of Jesus. But archaeology has established the credibility of Jesus both in the past
and is doing it more now, and in the future than in the past. The stones are crying out to say
that the truth of Jesus is exactly that—the truth of Jesus.
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Was this a happy day? And the answer is yes, the multitudes were rejoicing. But verse forty-

one says:
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[Luke 19:41 NKJV] - 4! Now as He drew near, He saw the city and wept over it,

Why would He weep if He was acknowledged by this multitude to be the great King, the
Messiah? Well, He answers that question in verse forty-two. He says to Jerusalem:
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[Luke 19:42 NK]JV] - %2 saying, "If you had known, even you, especially in this your

day, the things that make for your peace! But now they are hidden from your eyes.

What did they not fully understand in the city? They didn't understand that Jesus was their
Messiah. They didn't understand that He had come to bring peace. And it's true, there were
many on the hillside who believed in Him, but there were many in the city who didn't. And
He recognized the tragedy that must befall them because they refused to acknowledge their

Savior when He came.
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The Seventy Weeks of Daniel

All of which begins to get us awfully close to our theme for next week. The city of Jerusalem
was going to be destroyed in about thirty-five to forty years. And so He wept in advance
because of the tragedy that would befall them. What was it that they did not know about that
very day, in "this your day"? What did they not know? They didn't know that Jesus was the
Messiah they had all been looking for, and they didn't know that day was the day when He
was to be revealed to them.
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Now, you remember that in the days when He was born, the wise men came from the East
and they said, "Where is He who has been born King of the Jews?" They had seen His star in
the East. I suppose that many could have seen the star in Israel, but they didn't. But He did
appear to those in the East. And then you'll remember that Herod asked the question,
"Where would the Messiah be born?" and they immediately gave him the right answer from
the prophecy of Micah. Now, the question is not "where will the Christ be born?" but the
question is "when will the Christ be revealed?"
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And so the question is: if Micah had the answer to "where," is there any other prophecy that
had the answer to "when"? And the answer is yes. Daniel the prophet tells us when the
Messiah would be revealed. So turn to the Book of Daniel, chapter nine, and we'll start
reading in verse twenty-four. We should spend more time in the context, but we don't have

time for that tonight, so I'll explain as we go.
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Daniel the prophet had been reading the Book of Jeremiah, and he had learned that the
captivity that he was involved in was going to be seventy years long. And then in verse

twenty-four, the angel who had been speaking to Daniel said:
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[Daniel 9:24 NKJV] - ?* "Seventy weeks are determined For your people and for
your holy city, To finish the transgression, To make an end of sins, To make
reconciliation for iniquity, To bring in everlasting righteousness, To seal up vision

and prophecy, And to anoint the Most Holy.

So much is in this verse, but in particular, "seventy sevens" are determined for your people.
And that phrase "seventy sevens" implies not seventy weeks of days, but seventy sevens of
years—four hundred and ninety years, as established here and confirmed by many other
places in Scripture. And now, a prophetic clock is introduced in verse twenty-five:
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[Daniel 9:25 NKJV] - 2> "Know therefore and understand, That from the going forth
of the command To restore and build Jerusalem Until Messiah the Prince, There
shall be seven weeks and sixty-two weeks; The street shall be built again, and the

wall, Even in troublesome times.

So, seven weeks—how long would that be? Well, if a week is seven years, seven weeks would
be forty-nine years. And then there would be followed by sixty-two weeks, or sixty-two times
seven, which is four hundred and thirty-four years. Putting both together, you would get four

hundred and eighty-three years.
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But the question would be: when will that four-hundred-and-eighty-three-year period begin?
Verse twenty-five says, "from the going forth of the command to restore and build

Jerusalem." That's when this begins—four hundred and eighty-three years from that time.



And if you go back to the Book of Nehemiah—and this would take a long time to do all the
detail—but if you go back to Nehemiah, you'll find that the King of Persia gave a decree, and
the decree was that the city of Jerusalem should be rebuilt. The precise day that took place is

known in history.
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So now we've got a very interesting logic. There was a date in history when that decree was
made, and it says from that day until four hundred and eighty-three years later would be
Messiah the Prince. Do you think that the students of prophecy would have had their eyes
open at about this time—four hundred and eighty-three years after the command to go and
rebuild Jerusalem? Do you think they would have had some idea that Messiah the Prince
should be coming at that point in time?
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And the answer is, of course! These people knew their Bible, their Old Testament prophecy,
far better than we do. They had scholars who had looked at it generation after generation.
Frankly, for four hundred and eighty-three years, they had been looking for it. They knew
that at about this time, the Messiah was going to be revealed to them. So there is no excuse;
the religious leaders should have known at this time that Messiah was about to be revealed.
But Jesus said, "You should have known, even you, especially in this your day, the things that

make for your peace."
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And so there was a man in England, about a hundred and twenty years ago, maybe a
hundred and forty years ago, who said, "I would like to know precisely what that day was."
He was a scholar with considerable credibility. His name was Sir Robert Anderson. He was
the head of Scotland Yard in the British Empire. And Scotland Yard was the major legal

enforcement agency in Great Britain at the time. His whole life was spent in putting together
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evidence so that criminals would be condemned and innocent men would be proven

innocent. He was a master of investigation, trying to prove the truth of evidence.
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He looked at great length at this issue, and he actually wrote a book on the subject entitled
The Coming Prince. And he concluded that that prophecy of Daniel was fulfilled precisely on
that particular day that the Lord Jesus made this comment. The prophecy in Daniel chapter
nine was fulfilled on this day to precisely the same day, four hundred and eighty-three years
later, and Sir Robert Anderson spent his entire book proving that beyond a shadow of a
doubt.
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So what does verse twenty-six then say of Daniel chapter nine?
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[Daniel 9:26 NKJV] - 26 "And after the sixty-two weeks Messiah shall be cut off, but
not for Himself; And the people of the prince who is to come Shall destroy the city
and the sanctuary. The end of it shall be with a flood, And till the end of the war

desolations are determined."

And then verse twenty-seven goes on to explain in greater detail what would happen after
the declaration of the Lord Jesus as Messiah, and what would happen to the nation who
rejected the Messiah when He came. And so the Lord here is simply saying that the problem
is that the people rejected the Lord, and He is weeping because on that very day when the
prophecy was being fulfilled, they did not understand. The truth was hidden from their eyes.
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In what way was the prophecy hidden from their eyes? Those who knew the prophecy—like
the scribes, the Pharisees, the priests—those who knew the prophecy didn't like it. And
consequently, they would not teach it to the people; they hid it, and they mistreated it even
among themselves. Even today, there is much truth in the world that is hidden because
people who are responsible for publicizing the truth don't get it right. They don't say the
right thing because they don't want the truth to come out. That's what happened here. It was

hidden from their eyes because the people who knew it refused to tell anybody.
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Why did He weep? The answer is very simple: He wept because they failed to recognize that
He came as the Messiah to deliver them, and therefore the punishment of God would be

upon them.
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So verse forty-three and forty-four say:
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[Luke 19:43-44 NK]JV] - 43 For days will come upon you when your enemies will
build an embankment around you, surround you and close you in on every side, *
and level you, and your children within you, to the ground; and they will not leave
in you one stone upon another, because you did not know the time of your

visitation."

Why were they to expect this judgment? The answer is because they didn't know the time.
Because those who did know the time refused to tell others what time it was, and they
refused to believe it themselves.
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Cleansing the Temple

All right, so welcome to Joanna! We're glad you've just joined us, Joanna. Joanna, you will
remember that last week you asked the question: "What is going on in the Middle East?" And
Joanna, the answer to that question is very important, but it is very complicated. And so
because you weren't here this evening at the beginning of our study, I chose not to answer it

tonight.
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But Joanna, hopefully we can answer it next week! If you can be here next week, it's going to
be a major answer. It's probably going to take us more than one evening to go over the
answer, but it's most important, and we believe you and the others should know the answer.

So, would next week be a good time for you to join us and for the question to be answered?
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Okay, no problem. Okay, that's good. So we'll do that next week, Joanna. This is the outline
that I am going to follow next week. I want to consider the Jews in Israel—their past,
present, and future—and then the Palestinians in Israel, and then the Muslims in Iran, and
then I want to look at the biblical position and the alternative that some churches take that is
very, very wrong on this issue. So, that is what we'll do next week. And congratulations to

Roy's good memory. Thank you.

GrRy, IR, BEREF T, TR, BATNERX 276, R NERERARRN: B, TATERIHE
LSRR A —AATRE R, BIEMIARSK,; HIR, EREGSIREEIHEA, $=, EOMRBE,; &
Ja, PARIRN ELMNY, DRI BRI R AR X2 BT MR T
B, RS Z YA ic i,

All right, so we're studying now in Luke chapter nineteen and verse forty-five. And the
question is: what happened after this triumphal entry into Jerusalem? He came down the hill
into Jerusalem from the east, going to the gate, the east gate of the temple. He is the
Messiah; He has just been declared to be the Messiah. What is He going to do when He gets

inside the gate?
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If He turns right, He would go to the Roman government head offices. And He could turn
right, take an army with Him, conquer those offices, declare Himself to be the physical
Messiah, and get rid of the Roman Empire. That is what many people wanted the Messiah to
do.

ERMELH:, SSERD SBUFHERR. MAR DIEGH, W —XENBLIBEEE, E4HDRB0E
B X ERTRIEIE, DA S, XV AR R LRI HHE,

But He didn't turn right to attack the Romans. He turned left and went into the temple itself.
So verses forty-five and forty-six, let's read them.

HHFFRAETEAERRSGET B A AR, AT 2R ERPRIEE Y+ AP +757

[Luke 19:45-46 NK]JV] - 4> Then He went into the temple and began to drive out
those who bought and sold in it, 46 saying to them, "It is written, "My house is a

house of prayer,' but you have made it a "den of thieves.

That is the issue that the Messiah always presents. People say to Him, "We would like You to
come, and we would like You to bring peace." And they basically say, "Don't look at me, but
go over there, get that bad guy there. You get him. I want peace, so get rid of that bad guy."
And Jesus says, "No, that's not the problem. You don't need Me to get rid of the bad guy over
there; you need to get rid of the bad guy in here." Repentance—personal repentance—is

the only way to peace.

XAt IR SR MR TR AR IR, AT “FRATAREEIRR, BRI, ~ AR5
AEZY: PEERE, B IRNERE, REREM, FARENCE, DR A T, ”
HRERENYE: A, MEAEIXE, RAFRERIETINIHIAAN, RFHEERR IR ST, ~ —"»
N — I B —IR T2,

The Lord Jesus didn't just come to heal the problem of sin in the other person; He came to
heal the problem of sin first in yourself. How many of those people who had hailed Him as
King on the mountain when He came down—how many of those people were looking for Him
to turn right, or looking for Him to turn left? Probably more wanted Him to turn right than

turn left. They were happy to say He's Messiah, but in their hearts, they didn't want to
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change. They wanted Him to get the other guy. And God says, "No! The way to peace is to

deal with sin in your own heart."

FHRERR, AMULCREN T EIGRHIARITRRIANE; AR ES@ 0N TRRRIR A S ORI R, ARLELERD N LN ELL
XN ERIAN, A2 NBEIREM A, A2/ NE e E e ke? BibtiEaH G
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So verse forty-seven says:

AT A PY ik

[Luke 19:47 NKJV] - 47 And He was teaching daily in the temple. But the chief

priests, the scribes, and the leaders of the people sought to destroy Him,

Was He a good teacher? Yes. Did He know, and was He able to teach wisdom and truth? And
the answer is yes. Why did they want to destroy Him? Because He had said that they had
made His Father's house a den of thieves. And they knew that their business was making
money in the temple from the people who came to worship, and they did not want Jesus to be
in charge of their religion.

HZE—NAFRIZINL? Zh), #HEH EARNASE S EEMHN? ERE2EEN. AT 2 ZER
KAWE? RO DT AT TR A AR AR 7RSS . ARATVORIERA, B CAE SR A RS RO A9\ ik,
LA RS R A T, E AT R BOLSE,

All right, so verse forty-eight says:

4, S\

[Luke 19:48 NK]JV] - “8 and were unable to do anything; for all the people were very
attentive to hear Him.

The people wanted to follow Him, but the religious leaders didn't want to follow Him
because they wanted to get their own money from their own operations. They were a den of
thieves. So how tragic that the Messiah had come, and the opportunity to follow Him to
blessed victory was all lost because the Pharisees, the leaders, said, "No, we don't want

Him.
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The Authority of Jesus Challenged

All right, so here the scribes, the leaders, the Pharisees have a problem. How can they
destroy this man when all the people want to hear Him? So chapter twenty, verses one and
two say:

0F, BRSO, SRR IS — R BT RN, TR RIE? TR,
CHRR et

[Luke 20:1-2 NKJV] - ' Now it happened on one of those days, as He taught the
people in the temple and preached the gospel, that the chief priests and the
scribes, together with the elders, confronted Him ? and spoke to Him, saying, "Tell
us, by what authority are You doing these things? Or who is he who gave You this
authority?"

They were all members of the organized church, if you like. They were the religious leaders.
And like the Apostle Paul, when they wanted to persecute people, they got letters of
authority from their organization to prove they had the authority to do what they did.

GRERIRIERRIE, A DA AR 2 X MARILAH S R R, AT DR =Bk, sUBEE R D R (E R 2
EEFEGERT, DAMTIRIASUR RIS IRAUE, PAE B A X 2B,

And so you'll remember when the Apostle Paul got converted, he was on the Damascus Road
heading to Damascus with letters of authority from the religious leaders to take captive
people who were Christians. So they basically came to Jesus and said, "Who gave You the
authority to do what You're doing?" And of course, His answer was wonderful! Verse three

says:

FRDARTTICSS, SERERD R E TN, MIEEERERDS LR B, T EEERAIHIT RIS,
BENGAAREILEGE, AR, X ABRIAREIISERE AT, BUnlfl:  “HEBIRBURMOXEEH? 7 98, #RY
[EIERNRELD ! 5=
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[Luke 20:3 NKJV] - 3 But He answered and said to them, "I also will ask you one

thing, and answer Me:

There is often a problem in a conversation. It's an easy conversation when you get to answer
the questions and nobody gets to ask you a question. But it's often a very different

conversation if they get to ask the questions and you have to answer them.

RGP EEZIE R MR Rm. AR RREE R, RSO RBRR, ARSI R, H
QUERXS 7T AR THRMIRY, IESIRAMEAEE, RS2 T,

So they basically came to Him and said, "You know we've got You, because you're doing what
You're doing but You have no authority for doing it." And He puts the question to them in

verse four:

So they basically came to Him and said, "You know we've got You, because you're doing what
You're doing but You have no authority for doing it." And He puts the question to them in verse

four:

[Luke 20:4 NKJV] - * The baptism of John--was it from heaven or from men?"

So He is saying, "Really, the real issue you have with Me is not whether I have authority or
not. The real issue you have is whether I am teaching you with authority from men or with
authority from heaven." So He basically is saying to them, "You know John the Baptist; you

heard him preach for years. Where did he get his authority?" Verse five and six say:
PR ESRE:  “SKhR b, PRI IRAEIEREENE TIRAADWA, TE TR B ABUA, &

AR ERIIPARBCFORNT, 7 Kitk, AR BRI “ORIT 7 DL, Wribfeid s, M2 M
VR ERAS 5 AR RINE? B8 TLANEE /X i :

[Luke 20:5-6 NK]JV] - ®> And they reasoned among themselves, saying, "If we say,
"From heaven,' He will say, "Why then did you not believe him?' ¢ But if we say,
"From men,' all the people will stone us, for they are persuaded that John was a

prophet."

So verse seven's answer was:
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[Luke 20:7 NKJV] - 7 So they answered that they did not know where it was from.

Was that an honest answer? No, it wasn't an honest answer at all. They simply said, "If we
say it's from heaven, then we should follow him. If we say it's from men, the people will stone

us. We can't answer that question."” What terrible liars they were!

X NBERHIEIEIS? A, X/ B s, MR NEE:  "NRBANTHRE R L, AR
fEMME; GISRFRATER B AR, B S AR, Frel, FANKEREX N, ~ =52 TEr
Wi !

And so Jesus answers them, challenging their lie by saying in verse eight:

T2, HRER(ESS )\ TREE T MU IR = 1 4e 1 (]

[Luke 20:8 NKJV] - 8 And Jesus said to them, "Neither will I tell you by what
authority I do these things."

They would not tell Him, and He says, "I therefore will not tell you. You would not tell me, so
I will not tell you." And I have told you many times that it is a terrible thing to be in a
confrontation with God because He will ask you questions. And He often says to you, "Ah,

you have a question for Me? Let Me put a question to you first."

AT E SR, TRMME:  “BaREAERRNT RIBEANEER, HBEAEERT, 7 HZRE
PRI, SHSIEEN 2 NSRRI, EOS PR, MR E SR M, oA REm
M2 ARLEFICRIR— A,

And you will remember I've told you before that Job said, "When I meet God, I have a
question for Him." And then the Book of Job discusses that and points out the fact that
before Job got to ask a question, God asked him eighty-four questions, at the end of which

Job didn't have a question anymore.

I ZICEERDARTIE, LMEE Y “SRNB R, REGFLFRIFH, ™ HLEICEERIT, faHTE
LIRS L2 |il, HEESEn 7\ PO, e R SR, LMAHERRA e
NS
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When we stand before God, people say, "I'm going to ask this, I'm going to ask that, I'm
going to ask the other thing." And when God finishes asking them questions, the Bible says
that every mouth will be stopped, and all the world will become guilty before God. When God
is finished asking the sinner the questions He has for them, they will not be saying, "You're

not fair, God!" They will be saying, "You're right; I'm wrong."

HEAEEMEATAIE, R A “RERX DA, RERAD, FEEFRABEARN S, ™ EX
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So I heard a story—I don't know if it's true or not, but I heard of two men who were talking
one day, and one man said, "I think I would like to ask God the question: why is there so
much trouble in the world? So much evil, so much suffering, so much sorrow? Why don't You
do something about it?" His friend said, "Well, that sounds good. Why don't you ask Him?"
And he said, "I'm afraid that His answer might be: 'I'm going to ask you the same question—
why don't you do something about it?""

BT — R, BAARESSE, HIRE R DAEDIR, Hf—PAu: "SRR St
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It's easy to blame the other fellow, "Why don't you do something about it?" And so God says,
"Listen, the problem isn't the Romans. The problem is the sin in the hearts of the people who
are in Jerusalem—the sin in the Pharisees, the scribes, the religious leaders, and all the

people who follow them."

SEAANERIRE S, RN AREBATSN? 7 Fibiid:  “IrE, HIERNREAETE A, FEET
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That's sort of the end of that story, and according to the clock, that's the end of our time as
well. So we'll leave it here, but next week we will answer Joanna's question: "What is going
on in the Middle East today? What does the Bible tell us about what's going on in the Middle
East today?" Hopefully, the answer to that question will not only clarify for you what's
happening but increase your confidence in God.

XM RIZE R, TARTER B, AR AR 7, BRI RIEERX R, MEABAMTR EE %
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So again, thank you for this evening, and over the week, please pray that the Lord will give

me wisdom to answer this very important question. Let's pray.

BRI AR SN2 S, £ RN —AE, EhEES, KREGIREEZMEIX — MOy E Z A,
BATIHRA

Lord, we are thankful for the Bible. And we're thankful that the Lord Jesus dealt with the
issues that were before Him, and where He was not confused. He was not oppressed; He was

not deviated from His position by this evil of the Pharisees who were against Him.
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So Lord, we pray that You will just bless us. We thank You for the privilege of studying Your
Word tonight. Help us to live it, Lord. May we not be hypocrites like the Pharisees. May we
have a simple heart to say, "Lord, I want to deal with the sin in my life, and I want to follow

You.

FMW, BABREGEAA ], BEEEBRMNSMAERPCRES BT, REFBEANTHEHATHR, EHEA]
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And Lord, we pray for the blessing of God upon each of us in the week that is to come. May
we be faithful to the Lord. Bring us back next week, Lord, and give answers to this very

important question. And we ask this now in Jesus' name. Amen.

W], BATHORME G ER IR EESE— D AS L, ERMTEPRIERAE— A E, BT TR0, FW,
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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